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ANOVA deseja felicitar-te por ter eleito um dos nossos produtos e lhe garante a 

assistência e cooperação que sempre distinguiu a nossa marca ao longo do tempo.  

Esta máquina está desenhada para durar muitos anos e para ser de grande 

utilidade se é usada de acordo com as instruções contidas no manual de usuário. 

Lhe recomendamos, portanto, ler atentamente este manual de instruções e seguir 

todas as nossas recomendações.  

Para mais informação ou duvidas pode pôr-se em contato mediante os nossos 

suportes web como www.anovamaquinaria.com. 

 

 

 

INFORMAÇÃO SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atenção à informação proporcionada neste manual e no aparelho pela sua 

segurança e a de outros.  

 Este manual contém instruções de uso e manutenção. 

 Leve este manual consigo quando vaia a trabalhar com a máquina. 

 Os conteúdos são corretos à hora da impressão. 

 Se reservam os direitos de realizar alterações em qualquer momento sem que 

ele afete as nossas responsabilidades legais. 

 Este manual está considerado parte integrante do produto e deve permanecer 

junto a este em caso de empréstimo ou revenda. 

 Solicite ao seu distribuidor um novo manual em caso de perda ou danos. 

 

LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR A MÁQUINA 

Para assegurar que a sua máquina proporcione os melhores resultados, leia 

atentamente as normas de uso e segurança antes de utilizá-la. 

 

OUTRAS ADVERTÊNCIAS: 

Uma utilização incorreta poderia causar danos à máquina ou a outros objetos. 

A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos poderia causar diferenças 

entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 

 

Leia e siga todas as instruções de este manual. O incumprimento destas instruções 

poderia resultar em danos pessoais graves. 
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LISTA DE COMPONENTES  

1. Motor     

2. Campainha Anti-vibração  

3. Engate arnês  

4. Punho direito 

5. Gatilho de aceleração A 

6. Gatilho de aceleração B  

7. Barra transmissão   

8. Suporte de guiador   

9. Eixo do guiador  

10. Depósito de 

combustível   

11. Tampa combustível    

12. Abraçadeira cabos   

13. Protetor de corte    

14. Cabeçal de corte   

15. Interruptor de apagado  

16. Cotovelo de 

engrenagens 
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DESCRIÇÃO DOS SÍMBOLOS 

Os símbolos se utilizam neste manual para atrair a sua atenção aos possíveis riscos. Os símbolos 

de segurança e as explicações que os acompanham devem ser perfeitamente compreendidos. A 

advertência em se não impede os riscos e não pode ser um substituto dos métodos adequados 

para evitar acidentes. 

 
Este símbolo, antes dum comentário de segurança, indica uma precaução, uma advertência ou um 

perigo. Ignorar esta advertência pode conduzir a um acidente para você ou para outros. Para 

limitar o risco de lesões, incêndio ou eletrocussão sempre aplique as recomendações indicadas. 

 

Antes de qualquer uso, consulte o parágrafo correspondente no presente manual. Leia o manual 

de instruções e siga todas as advertências e instruções de segurança 

 

Cumpre com as normas de segurança. 

 

Mantenha a todas as crianças, transeuntes e ajudantes a 15 metros da roçadora. 

 

 

O escape e outras partes do motor se aquecem muito durante o uso, não o toque. 

 

A gasolina é muito inflamável. Evite fumar ou atrair qualquer chama ou chispas perto do 

combustível. 

 

Tenha cuidado com os objetos lançados golpeados pelos acessórios de corte. Não utilize nunca 

sem o protetor da lâmina corretamente montado. 

 

Tenha cuidado com as lesões no pé ao cortar o acessório 
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Utilize proteção para a cabeça, proteção auditiva e proteção para os olhos quando utilize o 

dispositivo. 

 

Utilize calçado robusto quando utilize o dispositivo. 

 

Utilize luvas de proteção quando utilize o dispositivo. 

  

Símbolo para reabastecer o "MIX GASOLINE" na tampa do depósito de gasolina. 

 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

Este aparelho não está desenhado para ser usado por pessoas (incluindo crianças) com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por falta de experiência e conhecimento, 

a menos que hajam recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por parte duma 

pessoa responsável da sua segurança. 

 

As crianças devem ser supervisadas para assegurar-se de que não brinquem com o aparelho. 

1) Treino 

- Leia atentamente as instruções. Familiarize-se com os controles e o uso adequado do 

aparelho. 

- Este produto foi desenhado para ser utilizado no corte de relva, e nunca deve ser utilizado 

para nenhum outro propósito. 

- Não permita que as crianças ou pessoas que não estejam familiarizadas com estas 

instruções utilizem o aparelho. As regulações locais podem restringir a idade do operador. 

- Nunca corte enquanto a gente, especialmente as crianças, ou as mascotas estão perto. 

- O operador o usuário é responsável dos acidentes, dos perigos que ocorrem a outras 

pessoas ou as suas propriedades. 

- Evite pôr o motor em funcionamento em interiores. Os gases de escape contêm monóxido 

de carbono nocivo. 

 

 

2) Preparação 

- Durante o corte, use sempre calçado e calças longas. 

- Não utilize o aparelho quando esteja descalço ou use sandálias abertas. 

- Inspecione minuciosamente a área donde se vai a usar o aparelho e tire todas as pedras, 

paus, arames, ossos e outros objetos estranhos. 

- Antes de usar, inspecione sempre visualmente para ver que as lâminas, os pernos das 
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lâminas e o conjunto da lâmina não estão desgastados ou danificados. Altere as folhas e 

pernos gastos ou danificados em conjuntos para preservar o equilíbrio. 

- Nos eletrodomésticos com múltiplas lâminas, tenha cuidado ao girar uma lâmina para fazer 

girar outras lâminas. 

3) Operação 

- Operar só à luz do dia ou com boa luz artificial. 

- Evite utilizar o aparelho em relva húmida, quando seja possível. 

- Sempre se assegure de estar em pé. 

- Caminhe, nunca corra. 

- Tenha muito cuidado ao cambiar de direção em inclinações. 

- Não cortar em inclinações demasiado pronunciadas. 

- Tenha muito cuidado ao inverter ou puxar do aparelho para você. 

- Nunca utilize o aparelho com protetores ou protetores defeituosos, ou sem dispositivos de 

segurança. 

- Conectar o motor segundo as instruções e com os pés distanciados das lâminas. 

- Neste caso, não o incline mais do absolutamente necessário e levante só a parte que está 

afastada do operador. Sempre se assegure de que ambas as mãos estão na posição de 

funcionamento antes de devolver o aparelho ao chão. 

- Não ponha as mãos ou os pés, perto ou debaixo das peças giratórias. 

- Nunca levante nem leve um aparelho com o motor em funcionamento. 

- Desconecte a vela: 

· Sempre que saia de a máquina. 

· Antes de limpar um bloqueio. 

· Antes de revisar, limpar ou trabalhar no aparelho. 

· Depois de golpear um objeto estranho. Inspecione o aparelho para detectar danos e realize 

reparações segundo seja necessário. 

· Se o aparelho começa a vibrar anormalmente (revise de imediato). 

 

4) Manutenção e armazenagem 

- Mantenha todas as porcas e parafusos apertados para assegurar-se de que o aparelho está em 

boas condições de trabalho. 

- Revise o coletor de relva com frequência para ver se há desgaste ou deterioro. 

- Altere as peças desgastadas ou danificadas por segurança. 

- Para ceifeiras rotativas, assegure-se de que só se utilizem meios de corte de recambio do tipo 

adequado. 

-Nunca guarde o equipamento com gasolina no tanque dentro dum edifício donde os fumos podem 

alcançar uma chama ou uma chispa; 

-Permita que o motor se arrefeça antes de guardá-lo em qualquer recinto; 

-Para reduzir o risco de incêndio, mantenha o motor, o silenciador, o compartimento das pilhas e o 

depósito de gasolina libres de erva, folhas ou gordura excessiva; 

- Se o tanque de combustível tem que ser drenado, isto deve-se fazer ao ar livre. 

ADVERTÊNCIAS ESPECIAIS DE SEGURANÇA 

1. Segure as asas da roçadora firmemente com ambas as mãos. Se suspende o trabalho, coloque 

o acelerador na posição de marcha lenta. 

2. Sempre se assegure de manter uma postura estável e uniforme enquanto trabalha 

3. Manter a velocidade do motor ao nível requerido para realizar o trabalho de corte e nunca 

aumentar a velocidade do motor por encima do nível necessário. 

4. Se a erva fica presa na lâmina durante o funcionamento, ou se necessita revisar a unidade ou 
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reabastecer o tanque sempre se assegure de apagar o motor. 

5. Se a pala toca um objeto duro como uma pedra, pare imediatamente o motor e comprove se algo 

está mal com a lâmina. Se é assim, altere a folha por uma nova. 

6. Se alguém chama enquanto trabalha, sempre se assegure de apagar o motor antes de dar a 

volta. 

 

7. Nunca toque a vela o ou cabo da tomada enquanto o motor está em funcionamento. 

Fazê-lo pode resultar numa descarga eléctrica. 

8. Nunca toque o silenciador, a vela ou outras partes metálicas do motor enquanto o 

motor está em funcionamento ou imediatamente depois de apagar o motor. Fazê-lo 

pode causar queimaduras graves.  

9. Quando termine de cortar num lugar e deseja continuar trabalhando noutro lugar, 

apague o motor e gire a máquina para que a folha quede afastada do seu corpo. 

10. Comprove que o acessório de corte haja deixado de girar baixo a marcha lenta do 

motor antes de começar a utilizar a máquina. 

 

 

Uso previsto 

 

Este roçadora foi desenhada para cortar a relva. Qualquer outro uso não está permitido. 

A roçadora é conveniente para uso privado, somente para jardim. As roçadoras para uso privado 

são aquelas que se utilizam para cortar a relva no jardim, no entanto, não para cortar a relva em 

parques públicos, campos de jogos ou nas granjas ou no bosque. 

Usuários não permitidos: as pessoas que não estejam familiarizadas com o manual de 

instruções, as crianças, jovens menores de 16 anos, assim como pessoas baixo a influência de 

álcool, drogas ou medicamentos não devem fazer funcionar a unidade. 

Horas de trabalho para a roçadora de gasolina: 

Enquanto que se permita usar uma roçadora em qualquer momento, os operadores devem 

demostrar sempre a devida consideração às pessoas que vivem perto. 
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MONTAGEM 
Ao montar esta máquina, siga as instruções para a montagem impresso. 

1. Montar o punho 

   Utilize a barra de guiador inferior e superior para segurar o tubo do punho, coloque a mola no 

orifício inferior da barra e utilize o parafuso para fixar a barra e o tubo juntos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Montar a proteção de segurança. 

Fixe o protetor (1) à transmissão angular (2) mediante dois parafusos (3) que se tencionam entre a 

placa fixa (4) e o protetor debaixo da coberta (5). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Advertência! Utilize só peças sobressalentes, acessórios e acessórios originais do fabricante. Se 

não o faz, pode causar um rendimento baixo, possíveis lesões e pode anular a garantia. Nunca 

utilize a máquina sem o protetor montado! 

 

3. Montagem da cabeça de corte. 

Cabeça de nylon 

   3.1 Solte a porca. Alinhe os dois buracos da braçadeira e o escudo, utilize uma chave de fenda 

para segurar a braçadeira como se indica seguidamente e gire a chave de tubo no sentido 

das agulhas do relógio, a porca se liberará. 

  

 

 

 

 

 

 



9 

 

3.2 Coloque a cabeça de corte de nylon. Tire outro protetor depois de soltar a porca. Segure 

a braçadeira, tomar a cabeça de nylon de corte no eixo e gire em sentido contrário às 

agulhas do relógio, o cabeçal de corte de nylon está instalado. 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

     Solte a cabeça de corte de nylon. Utilize uma chave de fenda para segurar a braçadeira e 

logo gire a cabeça de corte de nylon no sentido das agulhas do relógio até que esteja bem fixa, 

será substituída.       

 

 

   

Disco de três dentes 

 

  3.3 Coloque a lâmina. Retire a braçadeira exterior depois de soltar a porca, logo ponha a lâmina, 

a braçadeira exterior, a blindagem e a porca de acordo com a prioridade como se mostra a 

seguidamente. Tenha em conta que a direção de rotação da folha deve ser a mesma que a da 

imagem inferior. Utilize uma chave de fenda para segurar a braçadeira e aperte a porca no sentido 

contrário às agulhas do relógio, assegure-se de que a porca esté apertada o suficiente.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Libere a lâmina. Utilize uma chave de fenda para segurar a braçadeira e a porca de 

liberação, a lâmina pode descolar-se. 
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Advertência! 

Por favor, assegure-se de que o cabeçal de corte foi montado corretamente antes de usá-lo! 

 

Nota: O material de embalagem está feito de materiais reciclados. Descarte os materiais de 

embalagem de acordo com as regulações. 

 

Folha de serra de 24 dentes (disco widea) 

 

4. Coloque o arnês. Segundo o quadro que mostra, ajuste bem a correia. 

Leve a correia no braço e inserte o fecho do lado esquerdo a fechadura direita, o cinto está 

montado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pode ajustar a altura do quadro da correia pelos dois ajustadores abaixo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Solte o cinto: Pode soltar o cinto tirando da placa de plástico do cinto da direita (como abaixo) até 

que o passador de bloqueio saia e saque o fecho do lado esquerdo, o cinto se liberará. 
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OPERAÇÃO 

Enchimento com combustível 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nunca utilize óleo para motores de 4 tempos ou motores de 2 tempos refrigerados por água. Se 

pode provocar bloqueio do porto de escape da vela de ligação ou aderência do anel do pistão. 

Os combustíveis misturados, que não se utilizaram durante um mês o mais, podem obstruir ou 

carburador o provocar que o motor não funcione corretamente. Ponha o combustível restante num 

recipiente hermético e mantenha-lo num lugar escuro e fresco. 

Misture uma gasolina de grau regular (com chumbo ou sem chumbo, sem álcool) e um 

óleo de motor de qualidade comprovada para motores de 2 tempos refrigerados por ar. 

 

RELAÇÃO DE MISTURA RECOMENDADA 

GASOLINA 40: ÓLEO 1 

 

ADVERTÊNCIA! Cuidar a emissão de gases de escape. Sempre apague o motor antes de 

carregar combustível. Nunca agregue combustível a uma máquina com um motor em 

funcionamento ou quente. Cuidado com o fogo! 

 

ADVERTÊNCIA! Não fume nunca enquanto reabasteça combustível e evite inalar os vapores 

de gasolina. 

 

ADVERTÊNCIA! Abra com cuidado a tampa do tanque já que a pressão poderia ter formado 

dentro.  

 

  

Perigo de lesão! 

O combustível é explosivo! 

PERIGO!- Apague e arrefeça o motor antes de encher o tanque de combustível.     - 

Deve respeitar todas as instruções de segurança relativas à entrega do combustível. 

Risco de dano ao dispositivo! 

O dispositivo se fornece sem óleo do motor ou da caixa de câmbios. 

ATENÇÃO! Antes de operar, deve enchê-lo com combustível. 
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Antes de reabastecer: 

Agite bem o recipiente de mistura de combustível. 

- Coloque a máquina sobre uma superfície plana e estável, com a tampa do depósito de 

combustível para cima. 

- Limpe a tampa do depósito de combustível e a zona circundante para evitar que entre sujidade no 

tanque durante o enchimento. 

- Abra com cuidado a tampa do depósito de combustível para permitir que a pressão interna 

diminua gradualmente. Utilize um funil para depositar e evitar encher o tanque até o borde. 

- Desenrosque a tampa do tanque e retirá-la. 

- Deposite o combustível cuidadosamente, evite derramar. Aparafuse firmemente a tampa do 

tanque com a mão.  

 

 

 

 

 

 

Drenagem de combustível 

- Segure um recipiente de recolha debaixo do perno de drenagem de combustível. 

- Desenrosque a tampa do tanque e retirá-la. 

 

 

 

 

 

 

 

- Deixe que o combustível se esgote completamente. 

- Aparafuse firmemente a tampa do depósito à mão. 

 

ADVERTÊNCIA! Feche sempre firmemente a tampa do depósito de gasolina. 

 

ADVERTÊNCIA! Limpe imediatamente todos os restos de combustível que possam 

ter goteado na máquina ou no chão e não arranque o motor até que os vapores de 

gasolina se hajam dissipado. 

 

Iniciar na unidade 

Não arranque a unidade até que haja sido completamente montada. Antes de ligar a unidade, 

comprove sempre o óleo 
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Revise antes de usar! 

 

Check the safe condition of the device: 

– Check the device for leaks. 

– Check the device for visual defects. 

- Comprove que todas as partes do dispositivo hajam sido colocadas de forma segura. 

- Comprove que todos os dispositivos de segurança estejam em boas condições. 

 

 

 

 

 

 

Uma vez que a máquina foi configurada corretamente, arranque o motor da seguinte maneira: 

O interruptor do motor está sempre na posição ON. 

1. Atenção; Quando a roçadora se utiliza e se põe em funcionamento por primeira vez, se 

recomenda encarecidamente ao usuário final que empurre a bomba de imprimação pelo menos 10 

vezes, pelo que deve obter o melhor rendimento do equipamento para o seu uso futuro. 

 

 

 

 

 

 

 

2.Ajuste a alavanca do arrancador à posição (off).  

 

 

 

 

3. Puxe do punho de ligação lentamente por 10 a 15 cm até que o motor arranque.     

     

 

 

 

 

 

 

Observe por favor que a alavanca do arrancador é automática, uma vez que você pressiona o gatilho do 

regulador, ela voltaria à "ligação" automaticamente. 

 

4. Pressione o gatilho de aceleração A e B, a máquina começará a girar e funcionará. 

 

 

 

 

 

 

5. Se utiliza o cortador de nylon, antes de cortar, necessita de o golpear para alimentar a linha em 

Perigo de lesão! 

Não opere o dispositivo a menos que não encontre falhas. Se tem partes 

PERIGO! defeituosas, assegure-se de as alterar antes de voltar a usar o dispositivo. 

Perigo de lesão! 

          Antes de começar o trabalho, revise sempre o chão e retire todos os  

PERIGO! objetos que poderiam ser lançados pelo dispositivo. 
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primeiro lugar. 

 

 

 

 

 

 

 

6. Se necessita deter o funcionamento da cabeça de corte, solte o gatilho do acelerador A e B. Se 

produz algum problema, pressione o interruptor do motor, a máquina deixará de funcionar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tenha em conta que o interruptor de parada sempre se mantém ligação se não o pressiona, 

pelo que se a máquina está quente, o usuário pode reiniciar a máquina tirando do punho do 

arrancador diretamente. 

 

7. Se ocorre alguma emergência, pode soltar a máquina puxando do passador no cinto. 
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8. ADVERTÊNCIA! Não utilize a máquina para varrer, inclinando a cabeça da linha de corte. 

A potência do motor poderia atirar objetos e pequenas pedras a 15 metros ou mais, causando 

danos ou lesões às pessoas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nenhuma pessoa exceto o operador está permitida em 15 metros de rádio. Proteção para 

olhos, ouvidos, cara, pés, pernas deve ser usada pelo operador. 

As pessoas em zona de risco mais além da zona de perigo devem usar proteção ocular 

contra objetos lançados. O risco diminui com a distância desde a zona de perigo. 

Nota: 

1. Não arranque o motor em erva alta. 

2. Durante o corte, coloque o cabo de conexão de forma segura nos caminhos e nas áreas 

que já foram ceifadas. 

3. Com o motor apagado, o cortador continua funcionando durante vários segundos. Por 

tanto, não se aproxime ao cabeçal de corte da roçadora até que o cortador se haja detido. 

 

RUTINA DE MANUTENÇÃO 

A correta manutenção é essencial para manter a eficácia e a segurança originais da máquina com 

o tempo. 

Antes de realizar qualquer trabalho de manutenção ou limpeza, apague sempre o motor. 

 

1. Não rocie a unidade com água. A entrada de água pode danificar o motor e a conexão eléctrica. 

2. Limpe a unidade com um pano, escova de mão, etc. 

 

ADVERTÊNCIA! Durante a manutenção: 

– Extraia o cabo da vela. 

– Espere até que o motor esteja o suficientemente frio. 

– Nunca coloque óleos, combustível ou outro material contaminante em lugares não 

autorizados. 

 

Horários de manutenção 

 12 horas de uso 24 horas de uso 36 horas de uso 

Filtro de ar Limpe Limpe Altere 

Vela Revise Limpe Altere 

 

A inspeção dum especialista é requerida: 

a) Se a cortadora golpeia um objeto.  

b) Se o motor se detém inesperadamente. 

c) Se a cortadora de nylon está danificada. 
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d) Se o equipamento está danificado. 

Altere e volte a limpar o carrete de nylon ao final da temporada de recorte. Sempre volte a limpar o 

carrete de nylon ou, se é necessário, altere o carrete de nylon por um novo. Sempre tenha o 

carrete de nylon limpo ou alterado por um centro de serviço ao cliente. 

 

ARMAZENAMENTO 

Ao final de cada sessão de trabalho, limpe cuidadosamente a máquina de pó e escombros, e 

assegure-se de que não haja partes danificadas, alterando as peças defeituosas. A máquina deve 

ser armazenada num lugar seco e longe dos elementos e com a tampa corretamente montada. 

 

LIMPEZA DO MOTOR E DO SILENCIADOR 

Para reduzir os riscos de incêndio, limpe periodicamente as aletas do cilindro com ar comprimido e 

limpe a área do silenciador para eliminar a serradura, as ramas, as folhas ou outros resíduos. 

 

UNIDADE DE ARRANQUE 

Para evitar o superaquecimento e os danos ao motor, mantenha sempre limpas as aberturas de 

ventilação do ar de refrigeração e sem serradura nem resíduos. Se nota sinais de desgaste no 

cabo de arranque, ponha-se em contato com o seu distribuidor para uma reposição. 

 

PORCAS E PARAFUSOS 

Comprove periodicamente que todas as porcas e parafusos estejam firmemente apertados e que 

as empunhaduras estejam bem seguras. 

 

Cambio e limpeza de a vela 

-Periodicamente tire e limpe a vela com uma escova de metal para livrar-se de qualquer depósito. 

-Comprove e restabeleça a distância correta entre os eléctrodos. 

- Volte a colocar a vela e fixar firmemente com a chave fornecida. 

- A vela deve ser substituída por uma com as mesmas características sempre que os eléctrodos se 

hajam queimado ou que o isolamento se haja desgastado, e em todo caso cada 100 horas de 

trabalho. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Limpeza do filtro de ar  

 

IMPORTANTE! Limpar o filtro de ar é essencial para garantir a eficiência e duração da máquina. 

Não trabalhe com um filtro danificado ou sem um filtro, já que isto poderia danificar 

permanentemente o motor. Se deve limpar cada 12 horas de trabalho. 

 

 

Limpe o filtro da seguinte maneira: 

- Afrouxe os parafusos, retire a tampa e o elemento filtrante. 
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- Limpe o elemento filtrante com pistola de ar ou escova. Não utilize água, gasolina ou outros 

dissolventes. 

- Deixe secar o filtro ao ar libre. 

- Monte novamente o elemento filtrante e a tampa e voltar a apertar os parafusos. 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

Advertência! 

Nunca arranque o motor sem o filtro de ar instalado. 

 

Transmissão de ângulo 

Lubrique com gordura a base de lítio. Tire o parafuso (1) e ponha a gordura, girando o eixo 

manualmente até que saia gordura, e volte a fixar o parafuso (1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reposição da linha principal (ver imagens abaixo.) 
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AFIADO DA LÂMINA DE CORTE  

- Tire a lâmina de corte (A) da proteção (B) desenroscando os parafusos (C). 

- Fixe a lâmina de corte de linha num vicio e afiá-lo com um arquivo plano, tendo cuidado de reter o 

ângulo de corte original. 

- Coloque a lâmina no protetor.  

 

 

 

 

 

 

 

 

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS  
Antes de realizar qualquer trabalho de manutenção ou limpeza, apague sempre o motor e 

espere a que o cortador se detenha. 

 

1) O motor não arranca o não funciona 

- Volte a montar a lâmina de nylon. 

- Comprove o clima, que não haja combustível. 

- Procedimento de arranque incorreto - Siga as instruções. 

- Vela suja ou distância incorreta entre os eléctrodos - Comprove a vela. 

- Filtro de ar obstruído - Limpe e / ou substitua o filtro. 

- Problemas com o carburador - Ponha-se em contato com o seu distribuidor. 

 

2) O motor arranca pero carece de potencia 

- Substituição de bobina de nylon (centro de serviço ao cliente) 

- Filtro de ar obstruído - Limpe e / ou substitua o filtro 

- Problemas com o carburador - Ponha-se em contato com o seu distribuidor 

 

3) O motor funciona irregularmente e carece em energia 

- Vela suja a distância incorreta entre os eléctrodos - Comprove a vela 

- Problemas com o carburador - Ponha-se em contato com o seu distribuidor. 

 

4) O motor faz demasiado fumo 

- Composição incorreta da mistura de combustível - Prepare a mistura de combustível segundo as 

instruções. 

- Problemas com o carburador - Ponha-se em contato com o seu distribuidor. 

 

5) O dispositivo de corte não se deve mover quando o motor está em marcha lenta 

- Regulação incorreta do carburador - Ponha-se em contato com o seu distribuidor 

 

6) A máquina começa a vibrar anormalmente 

-Peças danificadas ou soltas - Parar a máquina e desconectar o cabo de a vela, inspecione se há 

danos. Revise e aperte as peças soltas. Faça que todos os cheques, reparações e substituições 
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sejam levados a cabo unicamente por um centro especializado. 

 

7) Se a temperatura de a máquina é demasiado alta: 

- Assegure-se de que a máquina descanse a tempo. 

Os falhos que não se possam corrigir com a ajuda desta tabela podem ser retificados por uma 

empresa especializada (centro de atenção ao cliente). 

 

 

ESPECIFICAÇÕES 

 

Modelo D43B D52B 

Deslocamento do motor 42.7CC 51.7CC 

Potência nominal do motor 1.25KW 1.4KW 

Volume do depósito de combustível 1100ml 1100ml 

Diâmetro do eixo  Φ28mm Φ28mm 

Largura do corte de nylon 430mm 430mm 

Hilo de Nylon Φ2.8mm  Φ2.8mm  

Largura do corte da lâmina 255mm 255mm 

Máxima velocidade de rotação do cortador de nylon 7900min-1 7900min-1 

Velocidade máxima de rotação da cortadora 7200min-1 7200min-1 

Peso neto (incluindo o motor) 7,3 kg 7,4 kg 

Nível de potência acústica, LWA  109dB(A)  111dB(A)  
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DESPIECE 

  



21 

 

EC DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

 

EMPRESA DISTRIBUIDORA  

 

MILLASUR, S.L. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPANHA 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 
 

 Em cumprimento com as diferentes diretivas CE, no presente se confirma que, 

devido ao seu desenho e construção, e segundo marca CE impressa pelo 

fabricante na mesma, a máquina identificada neste documento cumpre com as 

exigências pertinentes e fundamentais em segurança e saúde das citadas diretivas 

CE.  Esta declaração valida ao produto para mostrar o símbolo CE. 

 No caso de que a máquina se modifique e esta modificação não esté aprovada 

pelo fabricante e comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá o seu valor e 

vigência.  

 

Denominação da máquina: ROÇADORA  

 

Modelo: D43B / D52B 

 

Norma reconhecida e aprovada ao que se adequa: 
 

 Diretiva 2006/42/CE   

                              

Testada de acordo a:  
 

 EM ISO 11806-1:2011 

 

  

 

 

 

 

 

 

Carimbo da empresa 

19/08/2015 


